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... 

195 bhavana, 

196 - (samadhi), 
·samadha 

- -

82. 
(samavesa), ·samavis -

198 (samapatti); 

199 (vyutthana), »; 

200 (nimilana-samadhi), ·nimilati -

(sadhaka) 

201 (mudra); 
-

.. (mudarp. dadati), (mulj1 dravayati) 
(mudrayati) 

(turiya) 

- ananda). 
202 (krama) -

203 (sarva-mantra-jivita-bhuta) -



Переводы -
мантра «Ом •• , которая и для грамматистов, и (отчасти) для кашмирских шиваитов, 
всегда была как бы ликом высшего Брахмана. обращенным к миру. Именно сонорно­
визуальная матрица «Ом» И становится тем изначальным «зерном», «семенем» (bija), 
которое и обеспечивает творение вселенной, равно как и правильное протекание всех 

вселенских циклов ... 
~(); «Высшая Сила» (рага-ЬhаФiгikа) здесь - это Шакти, выступающая как «раз­

мышление» (vimarsa); однако не стоит забывать, что para-vimarsa - это такая ипостась 

Шакти, когда еще сохраняется неразличение между «познающим» субъектом и «позна­

ваемым» (или «вкушаемым») объектом. 

~O; «Со-постижение» (sarp.vid); см. примеч. 179. «Колесо божеств со-постижения» 
(sarp.vid-devata-cakra). то есть ряд последовательных «кругов», которыми описывается 
весь путь нисхождения Шакти в процессе эманации мира и создания психических меха­

низмов для отдельного, индивидуального сознания. Здесь вначале, в «колесе кхечари» 

(khecari-cakra, от «kha» - «эфир •• , или «акаша» ) душа вместо всеведения обретает 
лишь ограниченные и раздробленные восприятия; в «колесе гочари» (gocari-cakra, от 
«ga» - «нечто движущееся») субъект получает свои внутренние психические механизмы, 

в «колесе дикчари» (dikcari-cakra, производное от «dik» - «пространство») появляются 
органы чувств, ну а в «колесе бхучари» (bho.cari-cakra, от «bho.» - «земля») - внешние, 

природные объекты. См. ранее примеч. 150. 

~06 « ... начиная с уровня Агни» (kаlаgпуаdеl:l), то есть начиная с низшей, «земной» сту­
пени манифестации (kala), вплоть до высших вселенских уровней (скажем, santa-kala). 

207 «Познание» - (pramaQa). Вообще, pramaQa - это «источник достоверного знания», 
букв.: «мера [познавания]», то есть некое «средство» постижения; «познаваемые объ­
екты», то есть все предметы умопостигаемого природного мира - это prameya, тогда 
как pramatr - это «тот, кто меряет [собою]», тот. кто умеет это измеренное «знание» 
правильно при менять. Соответственно, высший «испытатель», «соизмеритель», «высший 

субъект» (para-pramatr) - это сам Шива. См. ранее примеч. 20 и 30. 

208 «Садашива» (Sadasiva), букв.: «вечно благодатный», то есть вечный Шива. 

209 См. при меч. 134. Некая вершина осознания предмета (то есть постижение его 
смысла перед тем, как тот снова исчезнет) непременно сопровождается мгновением 

внезапной, экзальтированной радости (camatkara). Не стоит забывать и о том, что 
camatkara - это еще и «эстетическое наслаждение» (причем оно связано не с пас­

сивным созерцанием, «разглядыванием» предмета искусства, но с творческой актив­

ностью самого зрителя. Это BocTopr радостного изумления, который посещает нас 
после разгадывания замысловатой загадки, после внезапного постижения сокрытого 

смысла «картинки»). Именно поэтому «экстатическая радость» стоит здесь бок о бок 
с «размышлением» (vimarsa), то есть восхождением. возгонкой творческой энергии 
самой Шакти. 

210« ... достиг блаженства, [обернувшись] всем миром» - jagad-ananda. Мы видим, что 
(скажем, в отличие от Шан кары) ananda, или высшее, абсолютное блаженство - это не 

просто спокойное состояние, равное бытию и свету; для кашмирцев блаженство Господа 

наступает в сам этот момент начала великой игры - когда он, надев маску, оборачива-



Кшемараджа. ПратьR6хиджня-хридая (Сврдцв узнавания) 

ется всем миром ... 
211 «Означающее» (vacaka), то есть «слово» (напрямую связанное с высшей Речью), 

и «означаемое» (vacya), то есть вообще всякий, любой предмет восприятия. 

!1! «Неиллюзорные [божественные] слоги», то есть слоги amayiya. Если обычные 
слова считаются условными, употребляющимися как бы «по уговору» (это обозначе­

ния vikalpa, то есть, по сути, всего лишь произвольные фонетические и ментальные 
конструкции), а потому они и называются mayiya (<<относящимися К сфере иллюзию», 
то некие «корневые» слова и слоги, как бы еще сохраняющие в себе живое дыхание 

высшей Речи (para-vak), рассматриваются как «неиллюзорные» (amayiya), подлинные, 
«невыдуманые» (nirvikalpaka). 

!13 « ... имеющего природу высшего [Господа]» - akula-svarupa. Вообще, kula - это «про­
явление», «развертывание», «манифестация» (а также: «род»); потому, скажем, в тантрист­

ских текстах говорится: kulaJТI saktir iti proktam akulaJТI siva ucyate («<<Кула» - так зовется 

Шакти, «Акула» же говорится про Шиву»). Стоит еще добавить, что в общем раскладе 
алфавита первый слог (<<а») ассоциируется с Шивой, а последний «(ха») - С Шакти. 

21~ «Винду» (bindu) - букв.: «капля», «точка». Речь идет о той бесконечно малой точке, 
этом точечном свете Сознания, из которого развертывается (и в который в конце каж­

дого цикла творения неизменно сворачивается) вся вселенная. Метафорой этой точки 
служит священный слог «Ом» как «корневая мантра», как изначальная матрица священ­

ных текстов Вед. Еще точнее, в виде графической метафоры bindu обозначается точкой 
(anusvara) как знаком назализации внутри этого слога, - тем гулким звуком, который 

может тянуться и звучать вечно... Назализация, то есть фонетически нечто среднее 

между гласным и согласным звуком, как бы сплавляет в себе первый и последний слоги 
санскритского алфавита - «а» И «Ьа», но тогда их соединение внезапно всплывает перед 

нами словом «аЬат», то есть «я'>: это одновременно высший, абсолютный субъект, то 

есть Шива, и просто «я», то есть «я сам», - как то сознание, что изнутри ощутило себя 

этим высшим Господом. 

ШУтпаладева, «Достижение одушевленного познающего [субъекта]» (<<Ajac;la-pramatr­
siddhi»),22-23. 

216 «Спанда-карика», 2. 1-2. 

21- «Великое озеро» (mahahrada) - высшее Сознание, ясное, бесконечное и глубо­
кое, - как озеро или море (вспомним Солярис!), лишь временно (или иллюзорно) 

бурлящее и вздымающееся волнами манифестаций ... 

218 «Ишвара-пратьябхиджня» (<<Isvara-pratyabhijfia»), 8.1. 
219 «Ишвара-пратьябхиджня», 5.18. 

2!!I «Спанда-карика», 3.19. 

2!1 Или: «единым образом» (ekatra), то есть - в единстве высшего Сознания. 

2!2 Вот тут, по существу, и замыкается (и разгадывается!) вся наша метафизическая 
картинка. С одной стороны, мы должны выйти к чистой онтологии - той точке Сознания 

как мгновения единого взгляда, что длится вечно, глядит и глядит ... С другой же - ока­

зывается, что эта точка достижима лишь последовательным, все более мелким дроблением 



Переводы -
некой психической «материю> нашего сознания, когда внутри постоянной пульсации мы 

ищем все более мелкий предел деления, все более тонкую «ресничку» этого мгновения: 

тот миг, когда нам удается наконец уловить, ощутить сознание «еще не» и «уже не» 

заполненное предметным содержанием. Это и есть «унмеша» (unme~a) - «мгновение 

ока», чистая точка онтологии внутри переходов и флуктуаций психики ... 

223 «Пурьяштака» (purya~~aka) как «тонкое тело» (liI:\ga-sагiга), соединяющее воедино 
(как бы прошивающее собою насквозь) все воплощения индивидуальной души, отдель­

Horo субъекта. Здесь хорошо видно, что всё развертывание вселенной по существу 
сводится к своеобразному «многосерийному фильму», проходящему на экране психики, 

причем сам этот экран формируется кармическими законами для субъекта, смотрящего 
это представление (и тем самым до поры до времени участвующего в нем). Стоит обратить 

внимание, что чуть ниже Кшемараджа еще раз уточняет: не следует понимать всю эту 

игру как действтельное творение «грубой», «реальной» вселенной ... 

2Нсм.: «Спанда-карика», 3.17. 

225 «Независимый властелин [чувственноro опыта]» - cakra-vartin, букв.: «тот, кто 
проворачивает колесо». Здесь подразумевается как верховный Господь - Шива, так 

и адепт-йогин, ставший наконец «хозяином колеса божеств со-постижения». 



ГИМНbI ШИВЕ-БХАЙРАВЕ 

Поскольку тут мы обращаемся к менее жесткому, вполне лирическому 

и персональному высказыванию Абхинавагупты, я позволила себе пред­

варить научный перевод переводом гораздо более свободным. И еще одно 

существенное замечание. Тут все HecTporo, пристрастно, все окрашено 
личным отношением - и только здесь я взяла на себя смелость перевести 

«атман» не как Сознание, но как Аух. По правде говоря, это не вполне 

верно. Несмотря на понятное желание развести дух и психические функ­

ции (скажем приблизительно - «душу»), христианская традиция пред­
полагает, что дух опирается на свободу и любовь, непременно сохраняя 

в своем ядре «открытость для Apyroro», возможность отношения между 
персонами (это может быть отношение между людьми, - или же отно­
шение между Богом и человеком). Аля Абхинавагупты же - несмотря 
на эротическую окраску многих ero образов, любовное отношение ис­
пользуется разве что для возгонки, для повышения rpaдyca страсти, вы­

водящей каждого из нас (совершенно отдельно, порознь) к Господу. По­
нятно, что сам внутренний пафос индийской традиции требует от адепта 

уничтожения всяческих дифференциаций - в том числе он предполагает 

и радикальное обрезание связей, которые отождествляются здесь попро­

сту с «узами», «путами» сансары. Раз уж речь тут идет об узнавании себя 

Шивой, никакое отношение не берется более в расчет, не считается под­

линным: соединяясь с собственным внутренним «Я», адепт понимает, 

разумеется, что caMoro себя нельзя любить - себя можно только знать. 

И все же термин «дух» помогает нам не забывать, что эта точка схожде-



Переводы 

ния единого взгляда, эта точк;\ чистого сознания противопоставлена не 

только ИЛЛЮЗОРНОМУ материальному миру, но и столь же иллюзорным 

«душевным» - психическим и эмоциональным - различениям. 

Гимны Абхинавагупты были изданы в 1986 rOAy Лилиан Сильберн 
в серии пуб.\ИкщиЙ Института нидийской цивилизации (Hymnes de 
Abhinavagupra. Traduirs ес commenres par Lilian Silburn. Paris, СоШ:gе de 
France, 1986). Публикация включает восемь текстов на санскрите (на дева­
нагари и в транслитерации), переводы на французский, а также введение 
и коыментарии Л. СИАI,берн. 

ГИМНЫ ШИВЕ-БХАЙРАВЕ (ВОЛЬНЫЙ ПЕРЕВОА) 

«Гимн Бхайраве» 

1. Тебя, собою пронзающего изнутри всё, 
что движется и неподвижно, 

тебя - светло-единого, бесконечного, безначального, 

Тебя, Господа Бхайраву - последнее прибежище тех, 

кто собою слаб и вовсе не похож на истинного владыку, -
мыслью, что разбужена тобой же, 

в сердце своем я славлю. 

2. Исполненная тобою, вся эта вселенная 
просияла для меня лишь силой твоего милосердия, 

Господи, ты и есть мой собственный взгляд, мой свет сознания, 

и вся вязь целокупности сплетена во мне 

собственным твоим духом. 

3. А в духе твоем вездесущем, везде бродящем, 
в тебе, Господи, -

где уж тут взяться страху перерождений? -



Аохннавагупта. Гимны Шиве-Бхайраве (вольный перевод) 

Пусть и впрямь мы проходим сквозь множество действий, 

тянущих за собой ужас, слепоту и тяжкие муки ... 

4. О Губитель, я ведь не Кама! Не обращай на меня свой взор, 
отягощенный ужасным гневом, -

Не смотри на меня так, я ведь легок, беспечен, 

ибо сам исполнен силой Бхайравы! 

5. Тают мокрые сумерки в лучах твоего сознания, 
когда ты приближаешься ко мне! 

Ни дел дьявольских, ни губителя Ямы, 

то есть и самой смерти, Господи, 

более не убоюся нимало! Слава тебе! 

6. Я вижу теперь: всё скрещение связей - суть стрелы лучей 

одной и той же вставшей над облаком, незакатной истины, 

В твой дух я иду, ныряю в озеро, где затухают все волны, 

чтобы там пригубить вольно льющееся через край 

питье бессмертия, твою амриту. 

7. Пусть всё так же раскатан, натянут холст неведения, 
а мучения в десять рук рыхлят поле сухого рассудка, -
Ты знаешь, Господи, в этот самый момент 

я прольюсь вдруг дождем - той самой амритой, 

что каплями текучих стихов славит единство с тобою! 

8. О Милосердный, это верно, что обеты, дары, 
обряды или жар аскезы 

уже отчасти утешают нас в мучениях жизни, 

Но лишь память об амрите твоих речей 

растекается в моем сознании 

крепким, пьянящим питьем, разъедающим всё сущее! 

9. О Бхайрава, Господь! Это разум мой бедный 
всё танцует пред тобою, поет и весьма сильно радуется! 



Переводы 

Ведь когда тебя, мой милый, тебя, мой прелестный, 

тебя единственного ласкаю, тобой одним владею -
тут-то и при носится мной последняя «жертва единения», 

столь трудная для прочих людей ... 

В половину темной Луны, идущей на спад, 

во второй день месяца «пауша», 

Абхинавагynта сочинил этот хвалебный стих, -
Строфы о том, как Вездесущий по своему милосердию 

мгновенно умягчает для нас, живущих, 

пятно и ссадину ожога, который метит нас 

пока мы всё так же бродим по раскаленной пустыне жизни. 

-

«Восемь строф О несравненном - о том, выше которого нет» 

1. Не нужно здесь ни особого пути, ни созерцания, 
не нужны нам словесные вязи и рассуждения, 

ни к чему медитация и молитвенный транс ... 
Да и само бормотание молитв ни к чему ... 

- Скажи мне, что это за высшая истина, 

что выглядит крепкой? 

- Слушай, все тут легко: 

ничего не бери, ничего не бросай, 

просто - такой, как ты есть, 

легко наслаждайся всем! 

2. Поглядишь истинно - и сансары нет вовсе. 

Откуда взяться ее путам 

у наделенных этим жалким телом? 

Но раз уж среди живущих 

для освобожденного нет никаких пут, 



- А6хинавагупта. Гимны Шивв-Бхайравв (вольный перевод) 

зачем нам изнурять себя, 

прилежно трудясь над освобождением? 

Путы ведь - все равно, что воображаемая тень 

демона-пишачи, все равно, что веревка, 

которую приняли за змею, -
созданы они заблуждением_ 

Ведь никто тут не берет, никто не бросает, 

просто - такой, как ты есть, 

проводи время свое приятно! 

3. Все эти пустяшные разговоры 
вокруг различения жертвы, 

жертвователя и того, кому жертвуют, -
разве возможны они для несравненного, 

для того, выше которого нет? 

Для кого и как тут ложится путь, -
да разве мы движемся куда-то, входя в этот дух? 

Эта майя, пусть и раздробленная, 

сама есть тот же дух, лишенный всех двоиц. 

Ах! Все пребывает тут как незапятнанная 

сущность собственного взгляда. 

Не заводи себе в жизни напрасных тревог! 

4. Это блаженство не схоже с опьянением 
от вина или роскоши, 

оно совсем не то, что соитие с возлюбленной. 

Ведь свет сознающий не таков, как сияние 

лучей лампы, солнца или луны. 

Когда ты свободен от различий и двоиц, 

накопленных прежде, 

радость тут - как ощущение сброшенного груза! 

Это свет сознающий -
ибо нашлось мое пропавшее сокровище! -

это поле всяческого единства. 

-
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5. Любовная страсть и ненависть, счастье и горе, 
встал ты или ложишься, -

восторг или унылая подавленность, - все эти состояния 

кажутся разнообразными формами вселенной, 

а ведь по сути своей они нераздельны. 

И всякий раз, когда видя порознь 

что-то одно из целокупности, 

ты смутно угдываешь в нем сущность Самосознания, 

вечный дух Того, единого, 

почему, - поглядев вот так, -
тебе попросту не возрадоваться? 

6. Действие - это то, что существует сейчас, 

а прежде его не существовало, -
так и возникают внезапно все эти состояния. 

Откуда же взяться их реальности, 

когда при их появлении всегда зияет дыра 

на месте того срединного звена, 

что могло бы соединить их между собою? 

Откуда взяться реальности внеподлинном, 

шатком, в многообразии видимостей, 

в обманке сна, в искусственно-поддельном? 

Оставайся же за пределами пороков сущего, 

за пределами мук и сомнений, 

пробудись от прежнего кошмара! 

7. Вещи не возникают сами по себе, просто так, 
они сияют потому лишь, что тобою видимы! 

Пусть и лишенные реальности, вдруг - в один миг -
благодаря ложному восприятию 

они как бы сами становятся частью этой реальности. 

Так из твоего воображения, из этой выдумки 

рождается вся эта великая громада вселенной, -
потому что нет иной причины для ее порождения. 

Вот почему собственной своей славой и силой 

.. 



• Аохинавагупта. Гимны Шиве-Бхайраве (вольный перевод) 

Сияешь ты среди миров, - хотя ты и един, 

но встаешь самой сущностью, духом многих. 

8. И то, что реально, и то, что нереально, 
мельчайшее и громадное, вечное иневечное, 

то, что запятнано майей, 

и то, что лишено загрязнений, -
все тут сияет в зеркале твоего духа 

И все это родится, когда ты сам 

трогаешь самого себя. 

Узрев внутренний дух этого сияния форм, 

поднявшись к этому взгляду, 

собой воспринимая себя же, 

наслаждайся свободно 

своим господством над вселенной! 

«Бхайрава-става» (<<Гимн БхаЙраве 1 ,.) 

1. Того, кто проникает собою изнутри 
все существа движущиеся и неподвижные, 

состоящего из сознания,2 единого, бесконечного, 

безначального, 

Господа Бхайраву3 - прибежище тех, 

кто сам уж вовсе никак не господин, -
мыслью, наполненной тобою же, в сердце [своем] 

я славлю. 

2. Исполненная тобою,4 вся эта вселенная целиком 
сияет для меня лишь благодаря силе твоего 

милосердия,S 

И ты, о великий Господь, всегда [будешь] 

моим собственным духом, 

• 



- Переводы 

и вся эта целокупность [будет] для меня 

состоять из собственного духа.6 

3. Внутри твоего духа вездесущего, в тебе, о Господи, 
как может найтись еще [место] страху 

перерождений, -
Даже если и впрямь существует множество действий, 

сплетающих [для нас] ужасы, 

ослепление и невыносимые муки? 

4. О Погубитель.' не обращай на меня своего взгляда, 
отягощенного ужасным гневом, -
На меня, кому придает неуклонной твердости . 
созерцание и почитание Господа, -

на меня, который сам исполнен силой Бхайравы! 

5. Так рассеиваются темные сумерки 
лучами твоего сознания, 

когда ты приближаешься [ко мне]! 

Ни дел дьявольских, ни губителя Ямы,8 

то есть и [самой] смерти, о Господи, 

более не убоюся нимало! Слава тебе! 

6. И сам я, как сущность множества объектов, 
воспринимаемых [мною всего лишь] как лучи 

вставшей [над горизонтом], пробудившейся истины, 

В твой дух я иду, в это угасание [суеты], 

до самых краев полное высшим напитком бессмертия9 

[самого] бытия. 

7. И даже тогда, когда создаваемые тягостным неведением 
десятки мучений входят в поле моего рассудка, -

В тот же самый [момент], о Господи, 

вдруг брызжет из меня дождем напиток бессмертия,lО 

славящий стихами единство с тобою! 

-



А6хинавагупта. ГИМНЫ Шивв-БхайраВ8 (ВОnЬНЫЙ перевод) 

8. О Милостивый,ll это верно, что обеты, дары, 
омовения и жар аскезы 

уже утишают мучения жизни, 

Но лишь промышление о напитке бессмертия 

твоего наставления 

[поистине] растекается в моем сознании 

крепкой [верой] в угасание [суеты]! 

9. О Господь Бхайрава! Это само мое сознание 
танцует, поет и весьма сильно радуется! 

Ведь когда тебя, мой милый, тебя, прелестный, 

одного-единственного обретаешь, -
тут и происходит это 

((жертвоприношение единства»,12 

столь трудное для других людей _ .. 

В половину темной Луны, [идущей на спад], 

во второй день месяца ((пауша»,13 

Абхинавагупта сочинил этот хвалебный стих. 

Согласно [этим строфам,] Вездесущий 

по своему милосердию мгновенно умягчает 

в живых существах мучительный ожог, 

который те претерпевают, [бродя] по пустыне бытия. 

«Анупараштика» 

( «Восемь строф О несравненном, 
[о том, выше которого нет]» )1. 

1. Не нужно здесь ни [духовного] пути, ни созерцания, 
не нужно ни словесных ухищрений, ни рассуждений, 

ни медитации, ни сосредоточенности. Да и бормотания 

молитв 15 не надо вовсе_ 

-



Переводы 

Скажи [мне], что это за высшая истина, 

называемая совершенно надежной? 

Слушай же: не бери и не бросай ничего, 

просто - такой, как ты есть, 

легко наслаждайся всем! 10 

2. С [точки зрения истинной] сущности сансары нет вовсе. 
Как же может встать вопрос о связанности [сансарой] 

для наделенных этим жалким телом? 

Поскольку среди живущих 

у освобожденного нет вовсе никакой связанности, 

как можно [специально] творить освобождение?l; 

Это ведь все равно, что иллюзия воображаемой тени 

демона-пишачи, все равно, что веревка, 

которую принимают за змею,18 -

создана она ложным заблуждением. 

Ведь никто тут не берет, никто не бросает, 

просто - такой, как ты есть, 

проводи время свое приятно! 

3. Какой разговор [описание], какое различение жертвы, 
жертвователя и того, ради кого принесена эта жертва, 

могут быть для несравненного, 

[для того, выше которого нет]? 

Ведь поистине, для кого и как может быть развернут путь, 

как [могло бы происходить] постепенное движение 

ради вхождения [в этот дух]?19 

Эта иллюзия[ -майя], пусть и раздробленная,zо 

есть не что иное, как [все то же] Сознание 

недвоЙственное. 

Ах! Пребывает тут всё как незапятнанная [чистая] 

сущность самовосприятия.21 

Не заводи же себе [в жизни] напрасных тревог! 

.. 



Абхинавагупта. Гимны Шиве-Бхайраве (вольный перевод) 
~~ .. ------------------------------------------------~~ 

4. Это блаженство не схоже с опьянением 
от вина или богатства, оно не похоже 

на соитие с возлюбленной. 

Свет сознающий не таков, как сияние 

лучей лампы, солнца или луны.22 

Когда освобождаешься от различений, накопленных прежде, 

радость тут подобна счастью от сброшенного груза. 

Свет сознающий - это обретение забытого сокровища -
поле всяческой недвоЙственности. 

5. [Любовная] страсть и ненависть, счастье и несчастье, 
поднимаешься ты или ложишься, 

восторг или подавленность, - все эти состояния 

кажутся разнообразными [формами] вселенной, 

но по своей сути они вовсе не раздельны. 

И всякий раз, когда ты видишь порознь 

что-то одно из целокупности, 

постигая сущность Самосознания, 

[несущего в себе] дух Того, единого,В­

почему, полный такого созерцания, 

ты [попросту] не возрадуешься? 

6. Действие - это существующее ныне [состояние], 

а прежде его не существовало. 

Так и возникают внезапно все эти состояния24• 

Откуда же взяться их реальности, 

когда [к их появлению] всегда примешивается 

перекос [искажение] этого срединного [звена, 

соединяющего их между собою j2S? 
[Откуда взяться реальности] внеподлинном, 

шатком, в многообразии видимостей, 

в обманке сна, в искусственно-поддельном? 

Оставайся за пределами несовершенств, 

[что сопровождают] наши муки сомнений, 

пробудись [от этого кошмара]! 



ПереВОДbl 

7. Состояния не возникают сами по себе, просто так, вдруг, 
они сияют [только потому, что] тобою воспринимаются!26 

Пусть и лишенные реальности, вдруг в [один] миг-

в силу ошибки восприятия - они [как бы] 

сами становятся частью этой реальности. 

Так из твоего воображения, [из ментальной конструкции,] 

рождается27 вся эта великая громада вселенной, -
потому что нет иной причины для такого порождения. 

Вот почему собственной твоей славой [силой] 

сияешь ты среди миров, - хотя ты и един, 

но [являешь себя] как сущность [как дух] многого.28 

8. И то, что реально, и то, что нереально, 
самое малое и громадное, вечное иневечное, 

то, что запятнано майей-иллюзией, 

и то, что лишено загрязнений, -
все тут сияет в зеркале [твоего] Сознания 

И все это [происходит] от саморефлексии, 

от соприкосновения [тебя] с самим собою.29 

Познав внутреннюю сущность [дух] сияния форм, 

благодаря величию такого подъема 

к собственному восприятию -
наслаждайся же [своим] господством над вселенной3О ! 

Примечания 

I Этот гимн Абхинавагупты (его еще называют padya-navaka, то есть «девятистроф­
ник» ) посвящен Шиве в его самой грозной, ужасной ипостаси БхаЙравы. Вместе с тем, 
именно этот лик Шивы считается одним из наиболее точных: именно «bhairava-vaktra», 
то есть «рот», <'уста» в виде Бхайравы как раз и обеспечивают адепту вхождение в поле, 

где соединение Шивы с его энергией остается наиболее тесным. 

2 «Состоящий из сознания» (cin-maya), или, скорее, «исполненный [чистого] созна­
ния, - тот, кто и есть сам этот Дух (атман). 

3 «Господа Бхайравр (bhairava-natha), то есть Бхайраву как покровителя, хозяина, 
господина. 



- А6хинавагуnта. ГИМН", ШИВ8-Бхайраве (ВОЛЬНЫЙ леревод) -
.. «Исполненная тобою» (tvan-mayam) - прямая параллель к первой строфе, - а 

значит, и подчеркивание прямого уподобления: «Ты» и есть «Сознание» (или чистый 

Дух). Неявная отсылка к «великому речению» (maha-vakya) упанишад tat-tvaт-asi - «Ты 

еси То». 

S «благодаря силе TBoero милосердия» (tvad-anugraha-saktya). Среди основных «сил» или 
«энергий» Шивы Абхинавагупта выделяет здесь именно силу милосердия. Получается, 

что и все прочие властные умения Господа подчинены здесь милосердию (или включены 

в Hero): творение, поддержание, поглощение мира, равно как и сокрытие ero сущности 
за пеленой майи зависят именно от милости, проявляются как энергия любви. 

6 «[будет] ... состоять из собственного духа» - svatma-mayaqt 

; «Погубитель» (antaka). Уже в предыдущей строфе, говоря о страхе, ужасе и ослепле­
нии, Абхинавагупта создает вполне поэтичный контраст с образом Шивы, исполненного 

милосердия. Получается, что в милосердие это чудесным образом входит и ужасающий 

аспект Бхайравы, ero ипостась губителя и убийцы живущих. Переход этот далее заме­
чательно помечен воспоминанием о том, как Шива испепелил своим взглядом бога 
любви Каму, чтобы тот не отвлекал ero от медитации (надо сказать, что и пепел как знак 
посвящения на лбу у адептов-шиваитов считается как раз пеплом этой вспыхнувшей 

и отгоревшей страсти). 

8 Если Кама в предыдущей строфе так и остался неназванным (де-материализованным, 
«сгоревшим»), то здесь прямо говорится и о делах «дьявольских» (точнее, о жестоких 

проказах желтых, пожирающих плоть демонов-пишачей - pisaca), о Яме (Уата), о самой 
персонифицированной смерти (Mrtyu). Кстати, Лилиан Сильберн напоминает в своих 
комментариях, что в шиваитской системе «Крама» Яма, то есть бог смерти, выступает не 

просто губителем живых существ, но и тем, кто как бы постоянно ограничивает нас в нашей 

земной, пока еще вполне «живой» жизни: он ограничивает всякое действие, всякое чувство, 

выгрызая и высасывая душу человека этим подспудным, неотступным страхом гибели. 

9 И в продолжение все той же темы - Абхинавагупта говорит о том сладостном нектаре, 
ради KOToporo боги пахтали вселенский океан. Это именно «напиток бессмертия» (aтrta), 
антидот, лекарство от смерти ... 

10 « ... брызжет из меня дождем напиток бессмертия» - тата paramrta-~~ir udeti. 
Иначе говоря, дар бессмертия приходит внезапно, как милость Господа, - а с другой 

стороны, оказывается, что он BApyr истекает, брызжет из caMoro человека в дрожи 
любовного экстаза (именно брызжет - поскольку движение здесь направлено вверх, по 
пути Кундалини - то есть внутренняя энергия здесь поднимается, «встает» - udeti). И 
изливается этот нектар страсти как раз стихами ... 

11 Kpyr замыкается и губитель-убийца Бхайрава предстает теперь в самой милосердной 
своей ипостаси - как Шанкара (sarpkara), то есть Господь «Милостивый», «Милосерд­
ный». 

12 «Жертвоприношение единства» (sama-yajfia) - это осознание единства, точнее - пол­
Horo тождества сШивой, - включая владение и распоряжение всеми ero «силами». 

13 Месяц «пауша» (pau~a) - это месяц, KorAa Луна входит в созвездие pu~ya, то есть, 
приблизительно, декабрь-январь. 
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1 .. Решающим тут становится противопоставление «tlttara» (<<высшего») - И «anuttara» 
(<<того, выше которого нет»). Не «высший» - «низший» (хотя префикс здесь - про­

стое отрицание), но «высший» - И «тот, кто превосходит собою любые возможности 

сравнения». Такая оппозиция неявно отсылает нас к адвайтистской концепции атмана 

как «несоизмеримого» (apramal.latva), заведомо не «вымерянного», не подпадающего ни 
под какую «меру» или «линейку». А там уж, дальше, эта апофатическая окраска высшей 
реальности заставляет нас вспомнить и знаменитые речения упанишад из серии «neti, 
neti» (»не так, не таю»: «Вот мой атман, меньше зернышка риса или ячменя; вот мой 
атман - больше, чем вся вселенная» ... Это апофатическое обозначение высшей реаль­
ности представлялось Абхинавагупте настолько важным, что он посвятил термину 

«anuttara» специальный разбор в своем комментарии «Пара-тримшика-виварана» (<<Рзrа­
tril11sika-vivaral.la«). Помимо указанного главного смысла: «несравненный» не просто 
как «величайший», но как тот, кому мы заведомо не можем подобрать надлежащего 

определения, Абхинавагупта выстраивает тут целую лесенку смыслов, отталкиваясь от 

самого простого антонима - слова uttara. Оказывается, uttara может также означать 
«ответ» В имеющем глубокий метафизический смысл диалоге учителя с учеником (диалог 

этот рзвертывается наподобие дЗЭнских коанов; кстати сказать, далее, в самом гимне, 

мы сталкиваемся именно с ярким примером такого диалога); но тогда anuttara означает, 
что ответ Мастера не нужен вовсе, поскольку ученик и так уже латентно обладает этим 

высшим знанием во всей его полноте, - просто в какой-то момент это знание (осозна­

ние) должно внезапно вспыхнуть в нем самом ... Uttara также может этимологически 
выводиться из глагола ut-tr - «переправляться» (вспомним, насколько важен был этот 
глагол и его производные в буддийском контексте, где спасение чаще всего уподобляется 

«переправе» на другой берег через бущующую реку сансары); тогда введение понятия 

anuttara подсказывает нам, что такая переправа попросту не нужна - узнавая себя 

Шивой, мы вдрут обнаруживаем, что и так всегда находились на «том» берегу ... Кроме 
Toro, uttara может обозначать «то, что покидают; то, с чем расстаются» (то есть, в данном 
случае, - оковы сансары), этот термин помечает собой «различения», создаваемые для 

нас «ментальными конструкциями» (vikalpa), а также всю палитру, весь арсенал средств 
и целей, употребляемых для достижения освобождения. Соответственно, anuttara как бы 
смещает наш взгляд к освобождению, лишенному каких бы то ни было воображаемых 
дифференциаций, - а значит (совсем как у Майстера Экхарта, неустанно повторяв­

шего, что взяв крепость, мы должны сбросить наземь лестницу, посредством которой 

ее штурмовали), в этом освобождении таже отпадает и нужда в какой-либо градации 

наших инструментов - или же достигнутых промежуточных вершин. 

15 «Бормотание молитв» (japabhyasa) - букв.: «практика», «упражнение» В быстром, 
постоянном проговаривании молитв и мантр шепотом, - так, чтобы они исподволь 

и естественно входили в ритм дыхания, постепенно меняя его собою. 

16 С одной стороны, в этом легко увидеть проповедь гедонизма (тем более, что мы 
понимаем, сколь легко и соблазнительно накладываются подобные образы на реально 
существовавшие экстатические практики шиваитов). Однако на самом деле смысл одно­

временно и глубже, и проще: «оставайся самим собою», - то есть тем, кто ты уже и так 

есть. Вспомним, что даже для Шанкары приход ко внутреннему атману есть по сути 



- А6хинавагупта. Гимны Шивв-Бхайраве (вольный леревод) 

«достижение уже достигнутого» (praptasya praptib), поскольку с этим атманом на деле 
никогда и ничего не происходило ... 

1- Здесь повторяется тот же самый мотив: поскольку связанности (badha), то есть пут 
сансары, нет вовсе - к чему человеку отдельная забота об освобождении? Понятно, что 

речь идет не о том, что адепт должен вообще оставить все свои усилия как заведомо 

напрасные: о нет, просто гораздо действеннее понимать освобождение как нечто уже 

существующее, существующее прежде всякого творения, по сути - как единственную 

онтологическую подкладку бытия ... 
Ig Веревка, которая в руках фокусника до поры до времени кажется змеей (или же 

раковина, которая издали блестит, как кусок серебра), - это традиционная метафора 
для иллюзии-майи (она особенно часто встречается в адвайте Шанкары). 

19 Иначе говоря, нам не нужны ни вспомогательные средства, ни даже сам путь 
(krama). Абхинавагупта здесь вполне радикален, в особенности, если мы вспомним, что 
«Крама» - это также и название одной из весьма почитаемых школ (или эзотерических 
практик) кашмирцев. «Путь», если мы воспринимаем его как некое постепенное про­

движение во времени (равно как и продвижение по точкам обретения «совершенств» 

И «заслуг» ), сворачивается, иссыхает и исчезает в лучах последней истины - обретенного 

тождества с Господом. 

10 «Эта иллюзия[-майя], пусть и раздробленная ... » (mayeyaJТI_ .. Ьhiпшiру ... ). Майя­
это не только обманчивая завеса, но и источник всякой двойственности. И тем не менее, 

нам не следует забывать, что сама она - всего лишь оборотная сторона или одна из «сил» 

«недвойственного Сознания» (cid-advaya). 

11 «сущность самовосприятия» - svanubhava-svabhava. 

21 Интересно, что набор метафор-определений, которые здесь перечислены (опьянение 
вином, любовное соитие, лучи света), - это как раз перечень наиболее употребитель­

ных поэтических сравнений, которые обычно используются для описания единства 

с Шивой. Иначе говоря, здесь Абхинавагупта, смиренно склоняясь перед Господом и как 
бы при нося на его жертвенный алтарь последним даром свою собственную поэзию, 

тем самым признает и ущербность, неполноту поэтических средств. (В конечном счете 

и вообще - недостаточность любых ухищрений искусства, художества ... ) 
в « ... сущность Самосознания, [несущего в себе] дух Того, единого ... » - tad-ekatmata­

sall1vid-rupall1 
1" «Состояние» здесь - это bbliva, то есть вообще всякий феномен: сюда относятся 

и вещи, и психические явления, равно как и весь природный, психо-физический твар­
ный мир во всех его многообразных проявлениях. (Напомним просто, что - вслед 

за буддизмом - для кашмирцев феномены психики и предметы материального мира 

принципиально ничем не отличаются друг от друга: они стоят на одном и том же уровне 

реальности, они порождены все тем же Сознанием). 

25 « ... этого срединного [звена, соединяющего их между собою]» - здесь мы видим 
прямую отсылку к теории причинности, которую разделяли и буддисты; это теория asat­
karya-vada, - то есть учение о том, что следствие не пред-существует в причине, - иначе 
говоря, что связь между причиной и следствием лишена какого-либо «материального» 



- Переводы 

субстрата. Причина тут вовсе не продолжает длиться, переходя в следствие, - она 
существует как бесконечно-малое, точечное мгновение (у буддистов - ~al}a); суть ее 

в том, что она «эффективна» И как бы создает предварительные условия для появления 

именно AaHHoro, KOHKpeTHoro следствия. Интересно, что для кашмирцев такая дискрет­
ность, отдельность, «моментальность» всех феноменов уже создает предпосылки для 

разрыва причинно-следственной цепи, - а тем самым и выхода из-под власти кармы, 

разрыва пут сансары. С одной стороны, освобождение уже «есть», оно существует как 

единая подкладка бытия, с другой же - в узоре феноменов, который временно нанесен 

на поверхность сознания, каждое из «состояний» (bbliva) - несмотря на казалось бы при­

нимаемую непреложность причинно-следственной связи - на самом деле онтологически, 

глубинно никак не связано с состоянием предыдущим, которое вроде бы служит ему 
причиной. Вот сюда-то, в эту дырку, - образовавшуюся в отсутствие связующего звена, 

в отсутствие этого «TpeTbero», - как раз и может вклиниться внезапная вспышка осво­

бождения - всплеск чего-то радикально HOBoro, никак не обусловленного (svatantrya), 
бесконечно свободного. 

26 « ... сияют [только потому,что] тобою воспринимаются» - tvad-bhavita bhanti. 
Любопытно здесь, что в этой и предыдущей строфе Абхинавагупта фонетически обы­

грывает один и тот же корень: bhava, bhava, который соотносится и с «сущностями» 
(<<феноменами» восприятия), И С самим восприятием (anubhava), и с «возникновением» 
(samudbhava); к этому же ряду фонетически лепится глагол ЬЬа - «сиять», «просиять», 

то есть - открыть себя для восприятия, а значит - возникнуть, появиться, обрести 

существование ... 
27 «Так из твоего воображения, [из ментальной конструкции,] рождается ... » - tvat­

sar:tkalpa-ja 
28 «сущность многого .. - anekiitmaka\:t Букваьно: «сущность того, что не-едино». Между 

тем, из всех возможных синонимов для слова «сущность» Абхинавагупта выбирает здесь 

именно atmaka, что тут же отсылает нас к атману. Единство внутри множественного, 
истинная реальность внутри раздробленных осколков иллюзии - это всегда неиз­

менный атман. 

29 « ... от саморефлексии, от соприкосновения [тебя] с самим собою» - sva-vimarsa­
SlЩ1vidudауаd Здесь у Абхинавагупты идет речь о vimarsa - той страстной силе само­
рефлексии, которая так резко отличается от ясного света (prakasa) сознания. Однако 
вместе с тем, vimarsa означает и «трогание», «соприкосновение»; образ здесь очевиден: 
благодаря этой страстной различающей силе дух как бы трогает, «ощупывает», «ласкает» 

самого себя, что в конечном счете и приводит к той вспышке, внутри которой и раз­

вертывается вселенная. 

30 «господство над вселенной» - visvesvaratvam, то есть состояние, когда адепт узнает 
себя Шивой и обретает сущность и все надлежащие признаки высшего Господа (isvara). 



-
~олоссараа 

А 

Абхидха (abhidha) - средства, передающие буквальный смысл, содер­
жащийся в речении. См. также «вачака». 113, 125, 126, 127, 139. 

АбхидхеЙJl (abhidheya) - передаваемый буквальный смысл речения. 
См. также ((вачья». 125. 

Абхидхана (abhidhana) - действие называния, обозначения, способ­

ствующее возникновению буквального смысла. 125. 

Абхидха-mакти (abhidha-sakti) - средства выражения, своего рода 
((выразительная сила» речения. 113. 

Абхиmека (abhi~eka) - второе, наиболее важное посвящение тантрика, 

проводимое его наставником-мастером. 87. 

АВИДЬJl (avidya), букв.: ((неведение», ((незнание». Одно из ключевых по­
нятий адвайта-веданты - Авидья тождественна майе, то есть вселенской 

иллюзии, которая затемняет наше восприятие, мешая атману осознать 

свое единство с высшим Брахманом. Вместе с тем, авидья - это и вообще 

единственный способ нашего восприятия, опыта и познания вообще. 46, 
187,194,195,237. 



Глоссарий • 
Агама (agama) - канонический текст традиции кашмирского шиваиз­

ма, передававшийся по определенной линии учителей-наставников. 20, 21, 
28, 30, 40, 193. 

Адвайта (advaita) - «недвойственность», как тождество атмана и выс­

шего Брахмана; один из центральных принцищ)в веданты Шанкары и каш­
мирского шиваизма. 5,6,12,49,197. 

Адвайта-веданта (advaita-vedanta) - «недвойственная веданта»; систе­

ма Шанкары. 5,6,12,46,49,52,59,66,86,90,122,193,194,195,197, 235, 237, 
238,240. 

Акаша, набха (akasa, паЬЬ~) .:...... эфир или пространство; считается наи­
более важным из всех первоэлементов, поскольку служит полем и услови­

ем функционирования для слуха, то есть необходимым условием восприя­
тия ведических текстов. 76, 107, 110, 187,252. 

Аланкара (alaI).kara), букв.: «сокровище», «драгоценность»; поэтическое 
украшение. 125,131. 

Амная (аmпауа) - традиция устной передачи учения и непосредствен­

ной практики инициации {'от учителя к ученику» (guru-sisya-pararp.para). 
25,26. 

Анава-мала (al).ava-mala) - «загрязнение атомарности», то есть кар­
мическое загрязнение души, связанное с раздробленностью, множествен­

ностью воспринимающих субъектов и забвением истинной природы со­
знания. 77, 247. 

Анавопайя (al).avopaya) - специальное усилие отдельного адепта, на­

правленное к освобождению и необходимое в тех случаях, когда благодать 

Шивы относительно слаба. 83. 

Ананда (ananda) - «блаженство», в кашмирском шиваизме - соб­

ственная природа Шакти. У Шанкары «блаженство» составляет один из 

сущностных аспектов высшего Брахмана (наряду с его «реальностью» И 

«сознанием»). 48, 63,133,135, 142, 185, 187, 190, 191,245,256,257,258. 

Анда (aI).Qa), букв.: «яйцо»; в кашмирском шиваизме это космические 
сферы, вложенные друг в друга, как своеобразные оболочки, окружающие 
высший Брахман. Это сферы «энергии» (sakti), «иллюзии» (mауа), «приро­
ды» (pralqti) и «земли» (prthivi). 68,121, 182, 192. 

Антахкарана (antabkaral).a) - «внутренний орган» как совокупность 
психических свойств и ум~ний души. Состоит из буддхи, манаса и ахан­

кары и управляет деятельностью opraHOB чувств. Синоним: «антарьямин» 



Глоссарий 

(antaryamin), то есть «внутренний управитель» 
управления» души. 74, 186, 187,247. 

-
психический «центр 

Ану (aI).u) - атом как предельно малая частица возможного деления; в 

кашмирском шивизме также - отдельная. «атомарная» душа. 72, 247. 255. 

Ануграха (anugraha) - божественная милость. благодать. облегчающая 
адепту путь к Господу. 235, 236. 248, 249. 273. 

AHyтrapa (anuttara) - «тот, выше которого нет». то есть Шив а в его 

ипостаси чистого сознания. 120,237.269.274. 

Анумана (anumiina) - вывод. силлогистика. выводное знание как один 

из источников достоверного познания (pramaI).a). 46. 

Анусвара (anusvara) - точка; в написании деванагари - графический 

знак назализации. 110. 120.259. 

Апана (арапа). одна из пран, или «жизненных дыханий». обозначает дви­
жение воздуха. направленное вниз по телу, 77. 84.187,220.225,252,253,255. 

Атман (atman) - чистое сознание, чистый дух. составляющий внутрен­

нюю сердцевину всякого живого существа. В традиции адвайта-веданты и 

в кашмирском шиваизме атман считается в пределе абсолютно тождествен­
ным высшему Брахману. 45. 47, 48,50,59,60,62,64,71.74.77.82.88,89,101, 
103, 118, 128, 133. 138, 167. 169, 170. 171. 172, 174, 176. 178, 179. 180. 187, 188, 
190,191.197, 198, 199.204,205,212.213,214,217,219,223,227,229,230,231. 
232,235,238,239.242,243,245,246.247,248,249.252.257,272,274.275. 

Аханкара (ahaI).kara) - ощущение своего «я», «эго»; принцип индивиду­

ации как одна из составляющих частей «внутреннего органа» (antal)-kагаI).а), 
то есть психических свойств и умений души. 74, 75.186,187,245,247,253. 

Ашрама (asrama) - одна из «жизненных стадий». или ступенек духов­
ного роста в индуизме: это стадии «ученика-послушника» (brahmacaгin). 
«домохозяина» (grhastha). «лесного отшельника» (vanaprastha) и «(Qтрешив­
шегося» (sannyasin). 35, 188. 

Б 

Биджа (bija). букв.: «семя», «зерно» будущих развернутых феноменов 
вселенной. «Семенами» могут становиться также начатки будущего про­

светления.69.87. 114, 120,250.258. 

Бинду (bindu), букв.: «точка». «капля»; единый центр. в который свора­
чивается мир в конце вселенского цикла и из которого заново разверты­

вается во вспышке творения. Обозначается точкой, графически указываю-
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щей на назализацию священного слога Ом. 53, 57,64,65, 110, 119, 120, 142, 
147,231,238,239,246,259. 

Брахман (brahman) - высшая реальность, высший дух, в пределе тож­
дественный атману всякого живого существа. В кашмирском шиваизме это 

высший Господь Шива. 5,7,45,46,47,48,49,66,100,110,121,122,139,172,173, 
188,189,190,191, 192, 193,206,213,225,235,238,239,240,246,250,251,258. 

Буддхи (buddhi) - в аналитике человеческой психики означает ((разум» 

как интеллектуально-волевое начало, составляющее часть ((внутреннего 

органа» (antal)-karal)a), то есть психических свойств и умений души. 72, 73, 
74,75,186,187,196,232,245,247,253. 

Бхавана (bhavana, bhavana) - мистическая сила вдохновения, предвос­

хищения, возможности отменить жесткую каузальность кармы. 81, 83, 93, 
94,140,156,191,194,196,200,257. 

Бхайрава (bhairava) - Шива в своей устрашающей, наводящей ужас 

ипостаси. 20,22,23, 37,90, 121, 176, 185,208,209,219,227,232,241,251,256, 
261,262,263,267,268,269,272,273. 

Бхоктр (bhoktr) - ((вкушающий», то есть субъет, который проходит че­

рез череду чувственных опытов. 183. 

Бхога (bhoga), букв.: ((вкушение»; удовольствие, то есть мирское, плот­
ское наслаждение. 129, 130,239. 

Бхувана (bhuvana) - многообразные космические миры, на которые 
подразделяется каждая сфера, или ((яйцо» (aI)Qa) развернувшейся вселен­
ной. 69,79, 198,201. 

Бхумика (bhumika) - театральная роль, а также ((личина», ((разноцвет­

ная глина, театральный грим» актера. 142,245,246. 

В 

Вайкхари (vaikhari), букв.: (шроявленная», ((грубая»; у грамматистов 
Бхартрихари и Харивришабхи, а затем и в философских построениях каш­
мирских шиваитов - последняя стадия развертывания Высшей Речи в 

мир, соответствующая ((говорению вслух». 53, 114, 119,250. 

8акрокти (vakrokti), букв.: ((изогнутая речь»; троп, метафора, двузнач­
ность и другие поэтические средства. 125. 

8ама (уаmа) - так называемая практика «левой руки», то есть эзотери­

ческие техники тантризма, заведомо предполагающие радикальные прак­

тики. 19,21,251. 
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Васана (vasana) - «пережитое», то есть весь предшествующий опыт 

души в прежних рождениях, который в виде зародышей, наметок суще­

ствования определяет будущие воплощения в соответствии с законом кар­
мы. 83, 191,200,245,247. 

Вахана (vahana) - «ездовое животное» как непременный иконогра­
фический атрибут божества (скажем, мышь для Ганеши, бык Нанди для 

Шивы и так далее) 3, 80, 146, 193. 

Вахни (vahni) - огонь, пламя (в том числе и «жар страсти»). 4, 253. 

Вач, вак (vac, vak) - Речь как вселенская сила, как космическая энер­
гия, творящая мир. В кашмирском шиваизме прямо отождествляется с 

Шакти - спутницей и возлюбленной Шивы. 7, 51, 53, 58, 107, 114, 118, 119, 
134,246,250. 

Вачака (vacaka) - «означающее». 116, 125,259. 

ВаЧЬJl (vacya) - «означаемое», 116, 125,259. 

Виварта (vivarta) - видимость, кажимость, зачастую отождествляемая 

с космической иллюзией - майей. 46, 113. 

Виварта-вада (vivarta-vada), учение о причинности, согласно которому 
вся вселенная считается иллюзорным развертыванием, однако истинная 

причина такого развертывания заложена в Брахмане. 46. 

Видеха-мукти (videha-mukti) - «освобождение после разделения с те­
лом», то есть после физической смерти. 41. 

ВИДЖНJlна (vijiiana) - «познание». 187,205,227,256. 

ВИДЬJl (vidya) - знание; в кашмирском шиваизме также сам принцип 
«ограниченного знания» как одна из оболочек (kaiicuka) атмана, появляю­
щихся в сфере действия вселенской иллюзии (mауа). 72,186,240,243,248. 

Викальпа (vikalpa) - «ментальная конструкция», - то есть «фанта­
зия», но также и любая «теория», «концепция». 184, 194,242,250,251,259, 
274. 

Вилая (vilaya) - «сокрытие» истинной при роды атмана как часть 
«панча-видха-критья», то есть единого вселенского «пятеричного 

деЙствия»»Шивы. 248, 249. 

Вимарша (vimaria) - «раз-мышление», деятельный аспект сознания, 

его направленность во-вне; в кашмирском шиваизме соответствует энер­

гии Шакти и визуализируется через красный цвет. 53, 58, 60, 61, 67, 102, 
132,237,239,243,255,258,276. 



Глоссарий -
Вишва (visva), букв.: «всё», то есть вселенная как совокупность природ­

ных образований (в число которых входят и психические свойства, осо­

бенности отдельных душ). 88,198,238,239,240. 

Вишранти (visranti) - внутренний покой, достигаемый адептом на 
пути к освобождению. 85, 200, 201. 

Врата (vrata) - религиозный обет, религиозный долг. 88,198. 

Вьютпатти (vyutpatti) - «технические», ремесленные умения поэта и 

художника. 131, 134. 

Вьявахара (vyavahara) - «обычная практика» то есть сфера эмпирии, 
феноменального существования, царство сферу «неподлинной», «сует­
ной», относительной истины; в отличие от «парамартха», это весь мир, со­

ответствующий неким практически-удобным истинам и целиком описы­
ваемый ими. 187, 194,248. 

Вьяна (уУапа), одна из пран, или «жизненных дыханий», обозначает 

движение воздуха, распространяющееся по всему телу. 77, 187,252,253. 

Вьянджана (vyafijana), букв.: «подразумеваемый смысл», «то, что пере­
дается косвенно». Также: обозначение согласных звуков как «воспринима­
ющего лона» (yoni) в процессе творения. 120, 124, 126, 131. 

Вьянджана-вьяпара (vyafijana-vyapara) - способность, сила «косвен­
ного сообщения». 124, 126. 

г 

Грахака (grahaka), букв.: «схватывающий», то есть субъект познания. 
См. также «праматр». 187,240. 

Грахана (grahal')a), букв.: «схватывание» как постижение, чувственное 
«познавание». В кашмирском шиваизме такое постижение во многом оз­

начает проекцию самой деятельности познания, самого чувственного вос­

приятия во-вне. 187. 

Грахья (grahya), букв.: «то, что схватывается», постигается благодаря 
органам чувств, то есть объект чувственного восприятия. В кашмирском 
шиваизме (вслед за некоторыми буддийскими подходами) предмет этот 

может пониматься как нечто, спроецированное во-вне благодаря деятель­

ности сознания. 187,240. 

Гуна (gul')a) - в санкхье обозначает «качество», точнее - три «нити», из 

которых сплетена ткань «пракрити», то есть природы. В кашмирском ши­

ваизме, где онтологическая реальность природного мира достаточно про-
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блематична, гуны обозначают свойства, или преимущественную окраску 

феноменов в рамках развернутой вселенной. 73,148,190. 

Гуру, сад-гуру (guru, sad-guru) - «учитель», «мастер»; В кашмирском 

шиваизме - не только религиозно-философский наставник, но и тот, кто 
через инициацию непосредственно передает адепту часть своей внутрен­

ней энергии. 20, 35, 40, 86, 87, 91,148,199,202,250. 

Д 

Даршана (darsana), букв.: «взгляд»; воззрения различных философских 
систем. 142,245,246. 

Джагарита, джаграт (jagarita, jagrat) - состояние бодрствования как 
первое из четырех состояний (avastha), или «шагов» (pada) сознания. На 
уровне макрокосма соответствует «сришти», то есть творению мира в на­

чале каждого вселенского цикла. 49, 189,243,246,252. 

Джада Оа4а) - «неодушевленный» предмет - в отличие от «джива», то 
есть «живого» существа, имеющего душу. 74, 244. 

Джапа (japa) - молитва как постоянное повторение неких избранных 
мантр, приводящее адепта в резонанс с космическимиэнергиями. 92, 198, 
274. 

Джива (jiva) - индивидуальная, живая душа, проходящая сквозь сан­

сарные перерождения; по сути это не что иное, как атман, но атман, обре­

мененный конкретными свойствами, заданными набранным грузом кар­
мы. 47, 72,182,190,242,247, 

Дживан-мукта (jivan-mukta) - «освободившийся при жизни», см.: 

дживан-мукти. 48, 87, 98, 249. 

Дживан-мукти (jivan-mukti) - возможность «освобождения при жиз­

НЮ>, то есть освобождения, достигаемого человеком уже в нынешней теле­

сной, психо-физической оболочке - при условии реализации внутреннего 

тождества с Брахманом. Возможность такого освобождения (при продол­

жении нынешней жизни адепта) признавалась как адвайта-ведантой, так и 

большинством направлений кашмирского шиваизма. 5,41,90,195,199,249. 

ДЖНJlна (jnana) - «знание», один из ключевых терминов адвайта-ве­

данты, где джняна по существу отождествляется с чистым сознанием, с са­

мой сущногстью атмана. В кашмирском шиваизме обозначает также одну 

из энергий Шивы, соответствующей уровню персонализированного Иш­

вары. 39,60,63, 121, 185, 192, 195, 196,243,245,255,256. 
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Джнянендрия (jnanendriya) - см. «индрию). 

Дикша (dik~a) - первая инициация. первое посвящение тантрика. про­

водимое его наставником-мастером. 87. 

Драштр (dra~!r) - «видящий». то есть атман. чей взгляд всегда идет 

изнутри. 102. 238. 

Дхарма (dharma) - «должное». морально-религиозный закон. 90.195. 

Дхвани (dhvani) - «косвенный» смысл поэтического высказывания. 

раскрывающийся во внезапной вспышке озарения. 38. 49.52.124.126.127. 
131. 134. 

Дхьяна (dhyana) - практика глубокой медитации. 86.91.197. 

И 

Ида (ic;la). то есть канал для прохождения праны (praQ.a). поток энергии. 
идущий параллельно «сушумне» И способствующий открытию «срединно­

го канала» (madhya-dhiima) для подъема Кундалини. 85. 253. 255. 

Индрия, джнянендрия (indriya. jnanendriya) - «чувство» как непо­

средственный источник. про водник восприятий. Речь идет не о физио­

логически оформившихся «органах чувств». но. скорее. о виртуальных 

способностях. делающих возможными восприятия (слух. зрение. осяза­
ние. обоняние. вкус). Им соответствуют и «объекты восприятия». то есть 
«первоэлементы». порождаемые этими чувствами в процессе развертыва­

ния вселенной. 74. 186.247.254. 

Иччха, иччха-шакти (iccha. iccha-sakti). букв.: «желание»; в кашмир­
ском шиваизме одна из трех основных энергий Шивы - ей соответствует 

его аспект Вечного Шивы (sadasiva). 63.116. 120. 121. 185. 192. 195.245. 

Ишвара (isvara) - «Господь». «Владетель» - Шива в его относительно 

персонифицированном обличье; Шива. выступающий как Господь вселен­

ной. 32.39.62.64. 70.116.117.118.185.196.215.240.244.248.256.259.276. 

К 

Кави, кавья (kavi. kavya) - поэт; поэзия. поэтическое творчество. 38. 
132. 

Кала (kala) - принцип «причинно-следственной связи» как одна из 

оболочек (kancuka) атмана. которые появляются в сфере действия вселен­
ской иллюзии (тауа). 72. 186. 238. 248. 258. 
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Кала (kala) - принцип «времени» как одна из оболочек (kaiicuka) атма­

на, которые появляются в сфере действия вселенской иллюзии (тауа). 72, 
186,248. 

Кали (kali) - жестокая, яростная ипостась богини Шакти. 26,42, 59. 

Кальпана (kalpana) - см.: «викальпа». 

Кама (kama) - эротическое желание, любовь; бог Кама, испепеленный 
Шивой, как олицетворение этого желания. 23, 39, 263, 273. 

Канчука (kaiicuka), букв.: «чехол», «кираса», «доспехИ» - временная 
оболочка атмана, появляющаяся в сфере иллюзии (тауа). Пять оболо­
чек - это (спричинно-следственная связм (kala), «ограниченное знание)) 
(vidya), «страстм (raga), «времю) (kala) и «законосообразность)) (niyati). 
Особняком стоит так называемая «шестая оболочка)) обозначающая прин­
цип раздробленности единого сознания на отдельные души. 72, 186, 199, 
М& . 

Карана (karaI)a) - причина, в том числе «непосредственная причина)) 

творения мира. В кашмирском шиваизме так часто обозначаются также 
«органы чувств» (indriya) как непосредственные источники, проводники 
восприятий. 46,65, 183,236. 

Карма (karma), букв.: «действие)) - помышления и поступки, которые 

погружают атман в цепь сансарных перерождений; именно карма созда­

ет индивидуальные свойства и отличия души, которые накапливаются и 

оформляются в ее сансарных скитаниях - вплоть до момента истинного 
освобождения. 35,47,48,90, 195,196,212,245,276. 

Карма-мала (karma-mala) - «загрязнение действия)), то есть кармиче­

ское загрязнение души, определяемое действием, неминуемо влекущим за 

собой заслугу или грех. 78,247. 

КармеНДРИJl (karmendriya) - «органы действия», то есть способности 

хватать, ходить, говорить, выделять и размножаться. 74,186. 

КаРЬJl (karya) - «должное)), то, что должно быть сделано. 72. 

Коша (kosa) - «оболочка», «футляр)), «одежда», В которую облачается 

атман после очередного развертывания вселенной. 187. 

Крама (krama), букв.: «нисхождение)) - одно из религиозных направ­

лений в практике кашмирского шиваизма. 26, 36, 42, 66, 99, 193, 223, 228, 
229, 257, 275. 

Крида (kriQa) - радостная игра; в кашмирском шиваизме - одно из 
принятых обозначений творения мира, соответствует космической «игре» 
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адваЙта-веданты. только у кашмирцев здесь более явно подчеркнута окра­

ска эротическоrо наслаждения. 66. 99.188. 192. 

Крийя (kriya) - «делание» как одна из особых энерrиЙ. или сил высше­

ro Господа - Шивы. Этому энерrетическому уровню соответствует ипо­

стась Шивы как «Чистоrо. реальноrо видения» (suddha-vidya. sadvidya). 4. 
39.64.121.185.192.195.243.245. 

Кула, каула (kula. kaula). букв.: «род," «семейная линия»; одно из на­

правлений в релиrиозной традиции кашмирскоrо шиваизма. 25. 26. 35. 213. 
246.259. 

Кундалини (kщн;lаliпi) - в тантрических практиках это особая энерrия 
страсти. которая визуализируется в образе змеи. поднимающейся от нижней 

чакры адепта вплоть до верхней - «тысячелепестковоrо лотоса» (sahasrara). 
rAe и происходит «встреча». мистическое единение адепта с Господом Ши­
вой. 4. 19.24.26.57.66.84.85.86.91. 112. 193.200.225.253.255.273. 

Л 

Лакшана (lak~al).a) - отличительное свойство. черта. особенность. Так­
же: «фиryративный смысл», передающийся блаrодаря метафорам и друrим 
поэтическим украшениям. 125, 126, 127, 131. 

Лила (lHa) - «иrра»; развертывание мира. которое начинается как сво­

бодная иrравысшеrо Брахмана. Отождествляется с майей, однако в каш­
мирском шиваизме на первый план выходит аспект творения как (иллю­

зорноrо) театральноrо представления. 45. 66, 67, 99.193.238. 

Линга-шарира (lil).ga-sarira) - см.: «сукшма-шарира». 

М 

Мадхья-дхама (madhya-dhama) - так называемый «срединный поток», 

открывающийся у адепта при умении соrласовать между собой в тантри­

ческой практике два потока энерrии: «иду') (iga). то есть канал для прохож­
дения праны (pral).a), и «пинrалу» (pil).gala). или русло для потока апаны 
(арапа); равновесие между этими двумя потоками как раз и дает ход Кун­

далини. 85, 253, 255. 

Мадхьяма (madhyama). букв.: «срединная»; у rрамматистов Бхартриха­
ри и Харивришабхи. а затем и в философских построениях кашмирских 
шиваитов - срдинная стадия развертывания Высшей Речи в мир, соот­

ветствующая ментальному образу предмета. 53,114,119,250. 
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Майи-мала (mayi-mala) - «загрязнение ИЛЛЮЗОРНОСТИ», то есть кар­

мическое загрязнение души, связанное с иллюзией двойственности и заб­

вением истинной природы сознания. 77, 247. 

Майя, майя-шакти (mауа, maya-sakti) - вселенская иллюзия, затем­

няющая и скрывающая истинную природу Брахмана. Она же создает 

условия для раздробленности, многообразия вещей, то есть выступает 

творческой энергией, обеспечивающей создание вселенной. В адвайта­

веданте выступает как оборотная сторона самого высшего Брахмана, в 

кашмирском шиваизме отождествляется с Шакти - спутницей и возлю­

бленной Шивы. В кашмирском шиваизме майя определяется также как 

одно из «яиц» (aQQa), или сфер, окружающих высший Брахман. 5,6,45, 
46,47,62,66,67,69,70, 7l, 118, 121, 133, 168, 169, 182, 183, 185, 188, 191, 
192, 193, 195, 204, 209, 217, 222, 237, 238, 241, 242, 243, 244, 245, 248, 259, 
265,267,270,275. 

Мала (mala) - кармическое «загрязнение», «пятно» души; включает 

в себя «загрязнение атомарности» (aQava-mаlа), то есть связанное с раздро­

бленностью забвение истинной природы сознания, «загрязнение иллюзор­

ности» (mayi-mala), или иллюзию «двой<;:твенности», а также «загрязнение 
действия» (karma-mala), то есть обретаемой заслуги или греха. 77, 78, 244, 
247. 

Манас (manas) - в аналитике индивидуальной психики это своего рода 

интегратор органов чувств, сводящий воедино их показания. Составляет 

часть «внутреннего органа» (апtаl)-kагаQа), то есть психических свойств и 

умений души. 74, 75, 186, 187,232, 245, 247, 253, 257. 

Мантра (mantra) - магическая формула, повторение которой приво­
дит К трансформации психо-физической природы адепта. Главной, «кор­

невой» мантрой считается священный слог Ом. 8,19,50,57,79,91,92,110, 
112,121,198,207,218,231,240,245,246,250,258,259. 

Мокша (mok~a) - освобождение от бремени кармы и сансарной цепи 

перерождений; достигается благодаря осознанию единства атмана и Брах­

мана (в адвайта веданте - через абсолютное тождество человеческого 

духа с Ниргуна-Брахманом, лишенным определений и дифференциаций, 

а в кашмирском шиваизме - через внезапное «узнавание» себя Шивой). 4, 
47,80,109,182,195,196,199,239. 

Моха (moha) - помрачение, ослепление как обычное состояние души, 

сохраняющееся вплоть до появления высшего знания, то есть вплоть до 

осознания себя чистым атманом. 130, 182, 183. 
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Мудха (muQha) - одна из гун (то есть свойств, или нитей, из которых 

соткана феноменальная реальность) в кашмирском шиваизме. Соответ­

ствует гуне «тамас», то есть гуне тьмы и Tynoro оцепенения в санкхье. 73, 
190,194. 

Мукти (mukti) - освобождение от пут сансары, см: «мокша». 5,41,47. 

Мула-мантра (mula-mantra) - «корневая мантра», то есть священный 

слог Ом. 110,250. 

Н 

Набха (nabha) - см.: «акаша». 

Нада (nada) - «первозвук», некая первичная сонорная вибрация, бла­

годаря которой начинается эманация, развертывание Высшей Речи в мир. 

53,119,147. 

Нади (naQi), букв.: «река»; канал для прохождения Кундалини, идущий 
параллельно «сушумне». Один из них - это «ида» (iQa), то есть канал для 
прохождения праны (pral)a), а другой - «пингала» (рil)gаЩ, или русло для 

потока апаны (арапа); в случае достижения равновесия между этими дву­
мя потоками у адепта открывается так называемый «срединный поток» 

(madhya-dhiima), как раз и дающий ход Кундалини. 85, 225, 253, 255. 

НаТЬJl (па~уа) - театр, актерское искусство. 37. 

Ниргуна-Брахман (nirgul)a-brahman) - в адвайта-веданте Шанкары 

это Брахман, лишенный каких бы то ни было свойств и дифференциаций, 
Брахман, определяемый лишь апофатически. 45, 49, 122. 

Нитьодита (nityodita) - «вечно восшедшее», то есть незакатное солнце 

как метафора никогда не прерывающегося света сознания. 97, 238. 

НИJlТИ (niyati) - сам принцип «законосообразности» как одна из обо­

лочек (kaficuka) атмана, - оболочек, которые появляются в сфере действия 

вселенской иллюзии (mауа). 72,186,248. 

о 

Ом (orp.) - священный слог Ом - «корневая» мантра, из которой раз­

вертываются вначале тексты Писания, а затем и весь мир в начале каж­

дого очередного цикла творения; CBoero рода матрица, по которой снова 
и снова воссоздается вселенная. 50, 57, 92, 110, 111, 112, 120,218,246,250, 
258,259. 



Глоссарий 

П 

Пада (pada, piida) - букв.: «стопа» (также и в поэтической метрике), 

«шаг»; В веданте Гаудапады: четыре «состояния» сознания (и, соответ­

ственно, четыре «шага» К освобождению). 49, 50. 

Панча-видха-критья (panca-vidha-!qtya) - «пятеричное действие» то 

есть некий единый космический акт творения, расщепленный на «пять 

действий», которые совершает Шива во вселенском масштабе: sr~!i, или 

«творение», или, точнее, «излияние», эманация мира; sthiti, или <<поддержа­
ние», «удерживание» вселенной; samhrti, «разрушение» или «поглощение», 
то есть периодическое, циклическое «втягивание» мира в единую исход­

ную точку внутри божества; vilaya, то есть «сокрытие» истинной природы 
атмана; anugraha, божественное «милосердие», «благодать», позволяющие 
адепту прийти к осознанию истинной своей сущности. 248, 249. 

Пара (parii) - «Высшая» богиня; в кашмирском шиваизме отождест­

вляется с Шакти, хотя в отдельных шактистских направлениях может ус­

ловно выходить на первый план, как бы главенствуя над Шивой. 24, 36, 56, 
119, 120,241,250. 

Пара-Вач (parii-viic) - «Высшая Речь» как одна из главных ипостасей, 

в которых является «энергия» Шакти. 24,49, 53, 116, 118, 119, 120, 184, 187, 
250,259. 

Парама-Шива (parama-siva) - Высший Шива. 39. 

Парамартха (paramiirtha) - «высшее благо» как цель человеков; «выс­

шая истина», обладающая сотериологической ценностью, освобождающая 

человека от пут сансары. 4, 37, 67, 71, 73, 81, 83, 85, 88, 91,121,139,140,165, 
181,188,195,200,235,248. 

Парамарша (pariimarsa) - самоосознание, то есть ощущение, раскры­
тие внутреннего атмана. 119, 120, 185,200,242. 

Пати, Пашупати (pati, pasupati) - «пастырь», «хозяин» упасаемой тва­

ри; Господь Шива как покровитель и милосердный наставник всех живых 

существ. 21, 77,88,183,201,244,251,252. 

Пашу (pasu), букв.: «тварь»; живое существо, входящее в цепь перерож­
дений и призванное «узнать» своего «господина» (pati), то есть Шиву. 21, 
71,77,79,88,103,183,186,244,251,252. 

Пашьянти (pasyanti), букв.: «видящая»; у грамматистов Бхартрихари и 
Харивришабхи, а затем и в философских построениях кашмирских шива­

итов - вторая стадия развертывания Высшей Речи в мир; она соотносится 
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с латентным состоянием Речи, соответствующим внутренней, молчаливой 

интуиции. 53, 114, 119,246,250. 

Пинrала (рil)gаЩ - то есть канал для прохождения апаны (арапа), по­

ток энергии, идущий параллельно «сушумне» И способствующий открытию 

«срединного канала» (madhya-dhama) для подъема Кундалини. 85, 253, 255. 

Пракаша (prakasa) - ясный свет сознания, тождественный атману. 

В кашмирском шиваизме соответствует Шиве и визуализируется как бле­

стящий, белый цвет. 53, 58, 60, 61, 67, 97,114,188,189,241,242,250,255,276. 

Пракрити (pralqti) - <<природа», «натура» как совокупность физиче­

ских элементов и свойств вселенной, связанных причинно-следственной 

(кармической) зависимостью. В эту «природу» входят И все свойства пси­

хической жизни, которые принципиально отличны от чистого сознания 

(атмана). В санкхье пракрити считается отдельной, самостоятельной сущ­

ностью, тогда как в адвайта-веданте она соотносится с майей, а в каш­

мирском шиваизме - с Шакти. В кашмирском шиваизме пракрити опре­

деляется также как одно из «яиц» (aQQa), или сфер, окружающих высший 
Брахман. 9,60,69,73, 121, 155, 168, 183, 186, 191, 192,204,238,243,244. 

Прамана (pramal)a) - «средство достоверного познания», то, чем 

«измеряется», «испытывается» мир (скажем, чувственное восприятие 

(pratyak~a), выводное знание (anumana), свидетельство Писания (sabda». 
46,237,238,239,258. 

Праматр (pramatr) - «тот, кто воспринимает», «вымеривает», иначе гово­

ря, субъект восприятия - атман. 237, 238, 239, 241, 243, 244, 245, 254, 258, 259. 

Прамен (ргаmеуа) - «то, что воспринимается», «то, что вымеривается» 

органами чувств, то есть объекты восприятия. 238, 239, 241, 258. 

Прана (priil)a) - «жизненное дыхание», «жизненная сила» (включает 

в себя собственно прану, то есть дыхание, выходящее наружу; «апану» 

(арапа), то есть движение воздуха, направленное вниз по телу, «саману» 

(samana), или дыхание внутри тела, «вьяну» (vyana), или телесное дыхание, 
распространяющееся на всё тело, и «удану» (udana) - жизненное дыхание, 
идущее вверх). 4, 77, 84, 92,109,187, 198,220,225,245,252,253,255. 

Пранава (praQava), букв.: «гулкий», <<протяженный»; мантра Ом, которая 
благодаря назализации способна звучать бесконечно долго. 57,92, 110, 112. 

Пратибха (pratobha) - внезапная вспышка, освещающая ранее сокры­

тый смысл, а также само явление вселенной как ее внезапная проекция в 

сознании. 52, 102, 117, 130, 131, 134, 136,239. 
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4~ap------------------------------------------------~ 

Пратьябхиджня (pratyabhijiia), букв.: «узнавание»; достижение един­
ства с верховным Господом Шивой, когда адепт вдруг «узнает», что всегда 

им и был, то есть его атман совершенно тождествен высшему Брахману. Од­
ноименная философская школа в кашмирском шиваизме. 28, 29, 30, 31, 32, 
36,39,40,41,52,55,61,62,116,117, 118, 130,202,214,235,244,246,256,259. 

Пратьякша (pratyak~a) - ощущение, чувственное восприятие как один 

из источников достоверного познания (pramana). 46. 

Прити (priti) - радость, удовольствие, наслаждение. В кашмирском 

шиваизме занимает место, достаточно близкое «блаженству» (ananda) как 
онтологической категории. 133. 

Пртхиви (prthivi), букв.: «земля»; в кашмирском шиваизме пртхиви 
определяется также как одно из «яиц» (al:1<;la), или сфер, окружающих выс­
ший Брахман. 69,121,183,187,191,192. 

Пуруша (puru~a), букв.: «муж, мужчина». Это чистый дух, атман, проти­

востоящий пракрити, или «природе» как конгломерату психо-физических 

элементов. В кашмирском шиваизме часто обозначает также отдельную, 

индивидуальную душу. 9, 60, 72, 73,183,186,190,194,238,243. 

Пурьяштака (purya~!aka), или «восьмеричный город»: это пятерка 

чувств, находящихся в свернутом состоянии, а также «внутренний ор­

гаю> (апtаl;t-kагаQа), состоящий из буддхи, манаса и аханкары. Именно пу­

рьяштака сохраняется после смерти и распадения тела - вплоть до нового 

рождения; в этом своем аспекте пурьяштака совпадает с «тонким телом» 

(suk~ma-sarira). 75, 220, 233, 245, 252, 259. 

р 

Рага (raga) - страсть как греховный аффект, сам принцип «эмоцио­

нальности» как одна из оболочек (kaiicuka) атмана, которые появляются в 
сфере действия вселенской иллюзии (mауа). 72,186,248. 

Раджас (rajas) - одна из гун, или нитей, из которых сплетена приро­

да (pralqti), яростный, страстный аспект бытия. В кашмирском шиваизме 
этой гуне соответствует «хришта» (hr~!a). 73, 148, 190,211,244. 

Раса (rasa) - эстетическое налаждение как онтологическая страсть, 

как одно из проявлений вселенской энергии (sakti). Восемь основных 
рас, перечисленных в ((Натья-шастре» Бхараты, это расы ((эротическая» 

(srogara), ((комическая» (hiisya), ((сострадательная» (karuQa), ((яростная» 
(raudra), ((мужественная» (vira), (шугающая» (bhayanaka), ((отталкиваю-
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щая» (bibhatsa) и «удивляющая» (adbhuta); Абхинавагупта добавляет к ним 
«шанта-расу» (расу покоя), тождественнужю атману. 38, 52, 128, 129, 130, 
132,134,135,136,137,138,139,141,147,197,241. 

Рупа (rupa) - «образ», то есть внешняя форма, внешнее свойство, вид. 183. 

Рупака (rupaka) - метафора, поэтическое украшение. 124, 125. 

С 

Сад-асад-анирвачаНИJl (sad-asad-anirvacaniya) - букв.: «то, что не мо­

жет быть определено ни как реальное, ни как нереальное». 45,46. 

СаД-ВИДЬJl (sad-vidya) - ипостась Шивы, соответствующая уровню 

энергии «делания» (kriya). 64, 70, 185. 

Сада-Шива (sadasiva) - «Вечный Шива»; ипостась Шивы, соответству­

ющая уровню энергии космического «желания» (iccha). 63, 69,185,207,237, 
240, 243, 254, 258. 

Садхака (sadhaka) - прошедший особую инициацию адепт тантриче­
ских культов. 18,78,79, 103, 113,257. 

Сакшин (sak~in), букв.: «свидетель», то есть чистый взгляд, чистый свет 

сознания, тождественный атману. 67,100,102,199,237,238. 

Самадхи (samadhi) - глубокая медитация, сопровождающаяся транс­

овым состоянием адепта. 109, 217, 243, 254, 257. 

Самана (samana), одна из пран, или «жизненных дыханий», обозначает 
движение воздуха, сосредоточенное внутри тела и способствующее впи­

тыванию жизненных соков, 77, 187,220,252. 

Самхара, самхрити (sarphara, sarphrti) - «распадение» как третья, за­

ключительная часть (наряду со «сришти» - творением и «стхити» - пре­

быванием) развертывания феноменального мира внутри каждого вселен­

cKoro цикла. На самом деле, речь идет скорее об ин-волюции, ((втягивании 
во-внутрь», К единой светящейся точке, в которой затем снова происходит 

вспышка, ((взрыв» творения. В аналитике психических состояний соответ­

ствует (сушупти», или фазе «глубокого сна без сновидений». 189,235, 237, 
239,246,248,249,254. 

Санскара (sarpskara), букв.: «след», то есть все «запечатления» прежнего 
опыта, определяющие будущие воплощения души в соответствии с зако­

ном кармы. 83, 93, 154, 191,244,245,249,250,254. 

Сантана (sarptana) - поток феноменального существования. 72,183. 
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Сара (siira) - сущность, как нечто главное, но также и «сокровенное». 

181. 

Сат (sat) - «реальность», онтологическое бытие как один из важней­

ших аспектов высшего Брахмана (и тождественного ему атмана). 45, 70, 
121,185,191,192,235,240. 

Сат-карья-вада (sat-karya-vada) - учение о том, что следствие уже за­

ранее предсуществует в своей причине. 46. 

Сат-чит-ананда (sac-cid-ananda) - «реальность, сознание, блажен­

ство» как три равнозначных (и тождественных) аспекта высшего Брахмана 

в адваЙта-веданте. 48, 59, 82, 191, 199,235. 

Саттва (sattva) - одна из гун, или нитей, из которых сплетена природа 

(pralqti), ясный, светлый, спокойный аспект бытия. В кашмирском шива­
изме этой гуне соответствует «шанта» (santa). 73, 148, 190,211,244. 

Сахасрара (sahasrara) - «тысячелепестковый лотос»; последняя чакра 

на пути подъема Кундалини; именно здесь происходит «встреча» И энергия 

адепта сливается с Богом Шивой. 26, 84, 200, 255. 

Сахридая (sahrdaya) - «со-сердечный» слушатель и зритель, равнове­
ликий творцу (поэту) в своем творческом усилии. 131, 132, 135, 146. 

Сва-пракаша (sva-prakasa) - «самосветящийся»; устойчивая метафора 

атмана как абсолютного субъекта, не нуждающегося в ином свидетеле или 
субъекте, чтобы удостовериться в собственном существовании. 102. 

Свапна (svapna) - «сон со сновидениями», «грёза» - второе из четы­

рех состояний (avastha), или «шагов» (pada) сознания. На уровне макро­
косма соответствует «стхити», или «пребыванию» феноменального мира 

внутри каждого вселенского цикла. 50, 189, 243, 246, 252. 

Свара (svara) - гласные звуки как «семя» (bija) творения. 120. 

Сватантрья, сватантра (svatantrya, svatantra) - свобода, возможность 

действовать независимо, по собственной воле, 32,48,62,63, 185, 189,236, 
239,244,254,276. 

Смрити (smrti), букв.: «припомненное» - тексты священного Преда­

ния, то есть почитаемые тексты религиозных традиций (в частности, Пу­

раны и «Бхагавад-гита»), которые приписываются легендарным мудрецам 

и не могут противоречить текстам шрути. 111. 

Спанда (spanda), букв.: «вибрация», «пульсация»; философская школа 
в рамках кашмирского шиваизма. 28, 29, 31,32,40,41,42,58,61,62,92,98, 
112,183,190, 197, 198,209,216,224,226,227,231,238,254,256,259. 
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Спандита (sрапdШi) - вибрация, пульсация, мерцание вселенной. 51, 

52,64. 

Спхота (spho~a) - внезапная вспышка, мерцание (в том числе и вспыш­

ка осознавания) 51, 112, 124, 183. 

Спхур, спхут (sphur, sphu!) - вспыхнуть, внезапно просиять (в созна­

нии и/или в космологической реальности. 51, 112, 130, 193,241. 

Спхуратта (spuratta) - прерывистое мерцание, пульсация вселенной. 

51,62,64,183,252. 

Сришти (sf$ti) - «творение» как эма нация, «излияние» вселен­

ной. Вообще, «творение, пребывание и распадение» (sf$~i-sthiti­

sarphara) - это три повторяющихся состояния, через которые проходит 

мир внутри каждого цикла существования. В аналитике психических 

состояний души им соответствуют «бодрствование, сон со сновидени­

ями и глубокий сон» (jagrat-svapna-su$upti). 59,62,67, 182, 189,192,235, 
237, 248, 249. 

Стхайи-бхава (sthayi-bhava) - сильное, устойчивое чувство, основные 

эмоции, входящие в список «красою>, которыми оперирует театральный 

актер. 129, 130, 135, 136, 

Стхити (sthiti) - «пребывание», то есть вторая, срединная часть фено­

менального существования мира внутри каждого вселенского цикла. Ин­

тересно, что в аналитике психических состояний ей соответствует «свап­

на» - сон со сновидениями, или грёза. 189,235,237,246,248,249. 

Сукшма-шарира, линга-шарира (suk$ma-sarira, liQga-sагiга), букв.: 

«тонкое тело»; то, что связывает собой различные воплощения души, тон­

кая сущность, сохраняющаяся между смертью и новым рождением. Иначе 

называется «пурьяштака» (purya$~aka), или «восьмеричный город»: это пя­

терка чувств, находящихся в свернутом состоянии, а также «внутренний 

орган» (апtаЬ-kагаQа). 75, 159,245,252,259. 

Сушумна (su$umna) - центральный канал для прохождения «змеиной 

энергии» Кундалини; в тантрической практике обычно локализуется в по­

звоночном столбе. 4, 84, 253, 255. 

Сушупти (su$upti) - «глубокий сон без сновидений», третье из четы­

рех состояний (avastha), или «шагов» (pada) сознания. На уровне макро­
косма соответствует «самхаре», или «распадению, обратному ВТЯПfва­

нию» феноменального мира в свой исток - светящуюся точку, с которой 
и начнется следующий вселенский цикл. 50, 189,243,244,246,252. 
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Т 

Тамас (tamas) - одна из ryH, или нитей, из которых сплетена приро­
да (pra!qti), мутный, темный аспект бытия. В кашмирском шиваизме этой 
гуне соответствует «мудха» (muQha). 73, 148, 190,211,244. 

Танматра (tanmatra), букв.: «только это»; «тончайшие», бесконечно ма­
лые частицы мироздания, то есть свойства или психические конструкции, 

которым только предстоит «овеществиться» (в том числе и пятерка чувств, 

находящихся в свернутом состоянии между смертью и новым рождением). 

75,76,186,245,252. 

Тантра (tantra), букв.: «сплетение», «переплетение», «ткань». Общее на­
звание для многих эзотерических практик и направлений (в том числе в 

кашмирском шиваизме); союз человека с божеством здесь обеспечен не 
только религиозно-философским наставлением, но и раскрытием для «по­

священного» особой энергии единения. 18, 19,21,22,24,25,28,34,35,36, 
37,52,53,54,57,165,213,246. 

Таттва (tattva) - «сущность»; В кашмирском шиваизме (особенно в си­

стеме Трика) - один из тридцати шести элементов, из которых строится 

вселенная. 39,69, 73,184,190,194,237,245. 

Теджас (tejas) - внутренний «жар», сопровождающий аскезу. 109. 

Трика (trika) - букв.: «трезубец», «тройственностЬ» - одно из религи­

озных направлений в кашмирском шиваизме. 25, 26, 30, 34, 36, 87,101,165, 
205,213,246. 

Турни, турья (turiya, turya), букв.: «четвертое»; наиболее высокое из 
четырех состояний (avastha), или «шагов» (pada) сознания. Хотя турия 
определяется по преимуществу апофатически и наиболее близко подхо­
дит к «освобождению», она все еще остается одним из психических со­
стояний - то есть предполагает возможность вернуться, получив лишь 

некоторое предчувствие, пред-ощущение будущей смены онтологической 

парадигмы. 50, 51, 108, 189,229,246,252,253,257. 

У 

Удава (udana), одна из пран, или «жизненных дыханий», обозначает 
движение воздуха, идущее вверх. 77, 84,187,220,252,253. 

Улласа (ullasa) - самозабвенная, всепоглощающая игра; «лила» как кос­

мическая игра-представление, но при этом окрашенная радостью, наслаж­

дением. 62, 99, 197. 
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Унмеша (unme~a), букв.: «моргание», «мгновение всплеска ресниц» как 

мгновение переживания чистого присутствия, чистого сознания. 97, 98, 
120,162,227,233,256,259. 

Упадхи (upadhi); букв.: «основание», «подложка». Весьма важный фи­
лософский термин в традиции адвайта-веданты, хотя более ограниченно 
он встречается и у шиваитов; речь идет здесь о «различен иях», «особен­

ностях» - обо всем, что временно ограничивает и затемняет чистую сущ­

ность атмана. 199. 

Упамана (upamana) - сравнение как один из источников достоверного 

познания (pramal)a). 46. 

Х 

Хридая (hrdaya) - «сердце» как одна из дверей восприятия, ощущения, 
принятия (особенно осознания единства с высшим Шивой). Мистико-эро­
тические коннотации «хридаи» были очень важны в тантристской практи­

кешиваитов.41,58, 109, 112, 147, 195,202,203,234,235,256. 

Хришта (hr~ta) - одна из гун (то есть свойств, или нитей, из которых 
соткана феноменальная реальность) в кашмирском шиваизме. Соответ­

ствует гуне «раджас», то есть гуне ярости и страсти в санкхье. 73,190. 

Чайтанья, четана (caitanya, cetana) - сознание как таковое, чистое со­

знание в пределе тождественное атману и Брахману. Термин адвайта-ведан­

ты, употребляемый также в кашмирском шиваизме. 32,60, 185, 187,244,253. 

Чакра (cakra) - «круг», «кольцо», «колесо»; В тантрической практике 

это один из энергетических узлов, которые проходит в своем подъеме Кун­

далини; в космологическом аспекте соответствует «кругу сил», обретаемых 

адептом, когда тот «узнает» себя верховным Господом и обретает власть 
над вселенной. 26, 64,66, 79,84,112,182,193,225,255,258,260. 

Чакра-вартин (cakra-vartin) - «тот, кто проворачивает колесо», то есть 

сам Шива или же адепт, встающий на его место. 260. 

Чаматкара (camatkara) - дрожь изумленной радости, потрясение, вы­

зываемое эстетическим наслаждением. 132, 142, 184,249,258. 

Чит (cit, cid) - чистое сознание, тождественное атману, то есть, одно­

временно, и высшему Брахману. В адвайте Шанкары - это Ниргуна-Брах­

ман, тогда как в кашмирском шиваизме это сущность самого Бога Шивы, 

то есть «пракаша». 48, 59, 63, 98, 119, 185, 191, 235, 236,238, 241, 242, 253, 
272,275. 
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Чити, чити-шакти (citi-sakti) - Сила сознания, активный, деятельный 

аспект сознания, которому в кашмирском шиваизме соответствует энер­

гия Шакти, то есть «вимарша». 59,60, 196,202,236,238,239,241,242,243, 
245,253. 

Читта (citta) - индивидуальное сознание. 236, 242. 

Ш 

Шабда (sabda) - свидетельство священного Писания (sruti) как один 
из источников достоверного познания (pramal)a). 46, 107,246,256. 

Шабда-Брахман (sabda-brahman) - Брахман как слово у философов­
грамматистов. 213, 246. 

Шабда-таттва (sabda-tattva) - «сущность слова», внутренняя энергия 
слова. 114. 

Шакти (sakti) - «Сила», «Энергия» - В шиваизме - спутница и воз­

любленная Бога Шивы; своего рода женская ипостась божества. «Пять 
энергий» (pai1ca-sakti) высшего Господа суть «сознание» (cit), «блаженство» 
(ananda), «желание» (iccha), «пробужденное знание» (bodha, ji1ana) и «дей­
ствие» (kriya). 18,20,23,24,25,41,42,45,56,57,58,59,60,61,62,63,64,66, 
69,84, 101, 102, 112, 113, 120, 121, 132, 133, 139, 144, 167, 182, 184, 185, 191, 
192, 196,204,218,225,226,229,230,234,236,237,238,239,240,241,243,246, 
247,248,249,251.252.254.255.258,259.273. 

Шакти-пата (sakti-pata) - «нисхождение энергию>, то есть милость, 
благодать высшего Господа Шивы. 80,91, 184,200,236. 

Шакти-чакра (sakti-cakra) - «колесо энергий», образ пульсации, рит­

мической вибрации космических энергий в кашмирском шиваизме. 41, 79, 
99,193 . 

. Шактопайя (saktopaya) - «путь энергию>; особый всплеск энер­

гии в душе адепта, который служит свидетельством действия благодати 

(saktipata) Шивы. 81. 

Шанта (santa) - одна из гун (то есть свойств, или нитей, из которых со­
ткана феноменальная реальность) в кашмирском шиваизме. Соответству­

ет гуне «саттва», то есть гуне разумности и покоя в санкхье. 73, 190. 

Шанта-раса (santa-rasa) - «раса покоЯ», тождественная атману. 137, 
138, 139. 

Шива (siva) - верховный Господь в кашмирском шиваизме; отождест­
вляется с высшим Брахманом, или чистым сознанием (атманом). 19,21,23, 
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24,25,28,29,30,31,32,33,37,40,56,57,58,59,60,61,62,63,64,67,68,69,70, 
73, 78, 79, 80, 83, 84, 85, 86, 88, 90, 101, 103, 110, 112, 114, 115, 120, 140, 166, 
167, 168, 170, 173, 174, 175, 176, 179, 180, 181, 182, 183, 184, 18~ 186, 187, 188, 
189,192,193,194,196, 197, 199,200,201,202,203,204,207,208,209,210,211, 
212,213,214,215,216,218,221,223,230,231,233,234,235,236,237,238,239, 
240,241,243,244,245,246,248,251,253,254,255,258,259,260,261,262,272, 
273,274, 276. 

Шраддха (sraddha) - религиозная вера, опирающаяся прежде всего на 
опыт визуализации конкретного божества. 93,199. 

Шрингара (s!1)gara) - эротическая страсть, сексуальная любовь. 136. 

Шрингара-раса (s!1)gara-rasa) - «эротическая» раса. 136, 139. 

Шрути (sruti), букв.: «услышанное» - тексты священного Писания 

(веды и связанные с ними брахманы, араньяки, упанишады), которые счи­

таются богодухновенными. Веды не имеют автора, они довременны, имен­
но по матрице неизменных вед создаются миры в начале каждого нового 

цикла творения. 5, 76, 107, 111, 187. 

Шуддха-видья (suddha-vidya), букв.: «Чистое знание», «Чистое виде­
ние». В кашмирском шиваизме синоним Сад-видья (sad-vidya) - ипостаси 
Шивы, соответствующей уровню энергии «делания» (kriya). На уровне от­
дельного адепта означает полную сосредоточенность на Шиве. 64, 83, 240. 

Я 

Янтра (уапtга) - магическое изображение схемы мироздания, которое 

используется адептом для прохождения различных уровней сознания во 

время медитации. 86, 193. 
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